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(ooueHT) Oaenetbaesa [.H.

MporpamMmy avcumnnnHbl paspaboTan(a)(n) ooueHTt, a.H. (poueHT) Nasnetbaesa [.H. kagpenpa
repMaHCcKow GoMnonorum oTaeneHne pycckom n 3apybexxHo gounonormm ,
Diana.Davletbaeva@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

This course explores the phraseology of English. Phraseology can be defined as "the study of the
structure, meaning and use of word combinations" (Cowie 1994). It embraces the view of language
that lexis and grammar are inseparable. The field has boomed in recent years, chiefly due to
advances in corpus linguistics methods for identifying phraseological patterns.

This course introduces students to fundamental concepts and approaches involved in the study of
the links between language (phraseology) and society. We will look at a number of important
approaches to sociolinguistic and phraseological research, and cover the topics most central to the
discipline and its development. These include language variation and change, which usually refers
to social, geographical and stylistic differences within a single language; language units contact,
including semantic changes, collocation death and revival.

2. MecTO AMCUMUNNUHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOM 06pa3oBaTtefibHOM NPOrpammbl BbICLLETO
npocpeccuoHanbLHOro o6pasoBaHus

HaHHas yyebHas ancumnnvHa sknoydeHa B pasgen " 61.B.AB.1 OucumnavHel (Mogynm)" OCHOBHOW

obpaszoBartenbHoit nporpammel 44.04.01 MNeparornyeckoe obpasoBaHNe N OTHOCUTCS K AMCLUMNINHAM

no Boibopy. OcBanBaetcs Ha 1 kypce, 1 cemecTp.

[aHHas yuebHas gucuunnvnHa BkntodeHa B pasgen " M1.[B.1 ObweHay4Hbli" OCHOBHOWA
obpasosaTenbHol Nnporpammbl 44.04.01 MNeparorndeckoe obpasoBaHne U OTHOCUTCS K
omcumnnanHam no Boibopy. OcBanBaetcs Ha 1 Kypce, 2 cemecTp.

The delivery is done in English, at least B2 (CEFR) is expected.

Participation:

Effective participation requires preparation. It is crucial to come to class having carefully read and
thought about the day's reading. Discussion questions for the readings will be posted on the web
syllabus each week to help guide you to think about the general ideas that | find particularly

important about the readings. These will be a starting point for discussion, so you should have taken

notes and thought about the questions before class. | may collect your answers to discussion
questions if | am dissatisfied with class preparation & participation.

If you are shy and don't like to speak in class, try to do it anyway. It's good for you. It's also useful for

everyone to hear how each other's varied experiences and viewpoints relate to the reading. If you
are having real difficulty speaking up, it is a good idea to come talk to me about the focusing
questions and your own questions and thoughts about the reading (preferably before the class
period when they will be discussed so that you can still take part in the discussion, if only indirectly).
If you know you will need to miss class, you should e-mail me your comments and questions before
class.

3. KomneteHuuu obyyatrowierocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS OUCLUM/INHDI
/mopynsi

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNANHBI (DOPMUPYIOTCS CNeayoWwme KOMNeTEHUNN:

PacwudcpoBka
Lincpp komnereHuyu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU

OK-1 -

CMoCOBHOCTb COBEPLIEHCTBOBATbL 1 pa3BMBaThb CBOM
(ObuwekynbTypHbie obLWenHTeNneKkTyanbHbI 1 06LWEKYNbTYPHbIA YPOBEHb
KOMMeTeHuunn) y yneTyp yp
OK-3 CMOCOBHOCTb K CaMOCTOATENIbHOMY OCBOEHWIO U
(0blWeKyNbTypHbIE NCMONb30BaHNIO HOBbIX METO40B UCCNELOBaHUA, K OCBOEHUIO
KOMMNeTeHuunm) HOBbIX Cpep npodpeccnoHanbHOM OeATeNbHOCTH
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Pacwmndpposka
LLincpp komneteHumu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU
OK-4 CNocobHOCTb (POPMUPOBATL PECYPCHO-NHGOPMALIMOHHbIE 6a3bl
(0BLeKkynbTypHbIE NS OCYIWECTBNEHNS NPAaKTUYECKON AeATENbHOCTU B Pa3NYHbIX
KOMNeTeHLmm) cpepax
OMK-1 FOTOBHOCTb OCYWECTBNATb NPOECCUOHANBbHY KOMMYHMKALMIO
B YCTHOM U NMNCbMEHHOM mMax H KOM 1 MHOCTPAHHOM
(npodheccunoHanbHbie ycTHO CbMEHHOI (POpMaX Ha pyccKo IHOCTPAHHO
KOMMETEHLIN) A3blkax Ans peweHns 3agay npogpecCcnoHanbHom
LeATeNbHOCTU
OriK-2 FOTOBHOCTb MCMONb30BaTh 3HAHNE COBPEMEHHBIX NPO6NEM
(npodheccunoHanbHble Hayku 1 0bpa3oBaHMs NpuY peleHnn NPodecCcnoHanbHbIX
KoMMeTeHuunn) 3apay
rOTOBHOCTb B3aVMOLENCTBOBATb C y4aCTHUKaAMMN
OrK-3 obpasoBaTenibHOro nNpoLecca 1 coumanbHbIMU NapTHeEpPaMu,
(npodheccunoHanbHbie PYKOBOOUTb KONNEKTMBOM, TONEPAHTHO BOCNPUHMMAS
KOMNeTeHLmm) coumasnbHble, aTHOKOHMECCHOHaNbHbIE U KYNbTYPHbIE Pa3nnyns
Ol1K-4 CNOCOBHOCTb OCYLLECTBNATb NPOPECCMOHANbHOE N NIMYHOCTHOE
(npodhbeccmoHanbHble camoobpasoBaHune, NPOEKTUPOBATL AaNbHelWwmne
KOMMeTeHuunn) obpa3zoBaTefibHble MapLWpPYThl 1 NPOGECCUMOHANBHYIO Kapbepy
FOTOBHOCTb K paspaboTtke 1 peannsaunm METOANYECKMX
MK-11 MoZenein, MeToamnk, TEXHONOTMIA N MPMEMOB 0by4eHus, K
(npodheccunoHanbHbie aHanuay pesynbTaros npouecca ux UCrnonb30BaHns B
KOMNeTeHLmMm) opraH13aumsx, oCyLecTBASAIWNX 06pasoBaTebHy
LEeATENbHOCTb
MK-17 CNOCOBHOCTb M3y4aTb U POPMMPOBATL KyNbTypPHbIE
(npocheccunoHanbHble NOTPebHOCTM 1 NoBbIWAaTb KyNbTypHO-00pa3oBaTenbHbIl
KoMneTeHuunn) YPOBEHb PasnnyHbIX rpynn HaceneHms
MK-19 crnocobHocTb paspabaTtbiBaTbh U peanv3oBbiBaTb
(npodheccunoHanbHbIe NPOCBETUTENBCKMNE NPOrpamMMbl B LIENSX NONyNapm3anmm
KOMNeTeHLmm) Hay4YHbIX 3HAHWI N KyNbTYPHbIX TPaaNLWNIA
MK-2 cnocobHOCTb hopMMpoBaTb 0bpa3oBaTenbHyo cpeay U
ncnonb3osatb N MNOHaNbHble 3HAHNS U YMEHNS B
(npodbeccmoHanbHble Crionb30BaTh NPOpecchoHa © 3Ha yMEHWA |
peanusaumun 3agaqy UHHOBALMOHHOW 06pa3oBaTenbHOM
KOMNeTeHLmm)
NONUTUKMN
rK-21 CNOCOBHOCTb POPMMNPOBATL XyA0XECTBEHHO-KYNbTYPHYHO
(NpodpeccroHanbHble cpen Y YneTyPHY
KoMMeTeHuunn) y
k-3 CnocobHOCTb PYKOBOAUTb MCCNenoBaTenbcKol paboTol
(npodheccunoHanbHble of qarommxcylpy P
KOMNeTeHLmm) y
CNOCOBHOCTb aHanM3MpoBaTb pPe3ynbTaTbl HAYYHbIX
MK-5 nccnenoBaHun, NPUMEHSTb UX NPU PeLeHU KOHKPETHbIX
(npodpeccunoHanbHble Hay4yHO-MccnenoBaTenbCkux 3afay B cdpepe Haykum 1
KOMNeTeHL M) 0bpa3oBaHns, CaMOCTOATENBHO OCYLWECTBASATL HAy4YHOE
nccnepoBaHune
MK-6 FOTOBHOCTb UCMONb30BaTh MHANBMOYaANbHbIE KpeaTUBHbIE
(npocheccunoHanbHbie CNOCOBHOCTUN A1 CaMOCTOSITENIbHOMO PELWeHNs
KOMneTeHuunn) nccnenoBaTenbCkux 3anau
CNOCOBHOCTb NPOEKTMPOBATL (POPMbI 1 METOLbI KOHTPONS
MK-9 KayecTBa 06pa3oBaHns, pa3nuyHble BUabl
(npodpeccunoHanbHble KOHTPO/NbHO-U3MEPUTENbHbIX MaTepuanos, B TOM YncCne C
KoMneTeHuunn) NCMonb30BaHNEM MH(POPMALMOHHBIX TEXHONOMUIA U C y4EeTOM
OTEYECTBEHHOr0 1 3apybexHoro onbita
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B pe3ynbtate 0CBOEHUS ANCUUMNIMHBI CTYOEHT:
1. DONXEH 3HaThb:
At the end of this module, student should be able to demonstrate:

1. Knowledge and critical understanding of basic phraseological and sociolinguistic terms and
concepts, including dialect, variety, and standardization.

2. Knowledge and critical understanding of the notions of speech events, communicative
competence, and speech community.

3. An awareness of how language variation and the related phenomenon of language choice signal
the social identity of speakers and their social relationships, and how power relationships are
reflected in language use.

4. An awareness of the links between language variation, language choice, and social context.
5. Familiarity with the main methods of phraseological and sociolinguistic research.

2. IONXEeH yMeTb:

At the end of this module, student should be able to demonstrate:

1. Knowledge and critical understanding of basic phraseological and sociolinguistic terms and
concepts, including dialect, variety, and standardization.

2. Knowledge and critical understanding of the notions of speech events, communicative
competence, and speech community.

3. An awareness of how language variation and the related phenomenon of language choice signal
the social identity of speakers and their social relationships, and how power relationships are
reflected in language use.

4. An awareness of the links between language variation, language choice, and social context.
5. Familiarity with the main methods of phraseological and sociolinguistic research.

3. ONXEH BnaneThb:

At the end of this module, student should be able to demonstrate:

1. Knowledge and critical understanding of basic phraseological and sociolinguistic terms and
concepts, including dialect, variety, and standardization.

2. Knowledge and critical understanding of the notions of speech events, communicative
competence, and speech community.

3. An awareness of how language variation and the related phenomenon of language choice signal
the social identity of speakers and their social relationships, and how power relationships are
reflected in language use.

4. An awareness of the links between language variation, language choice, and social context.
5. Familiarity with the main methods of phraseological and sociolinguistic research.

At the end of this module, student should be able to demonstrate:

1. Knowledge and critical understanding of basic phraseological and sociolinguistic terms and
concepts, including dialect, variety, and standardization.

2. Knowledge and critical understanding of the notions of speech events, communicative
competence, and speech community.

3. An awareness of how language variation and the related phenomenon of language choice signal
the social identity of speakers and their social relationships, and how power relationships are
reflected in language use.

4. An awareness of the links between language variation, language choice, and social context.
5. Familiarity with the main methods of phraseological and sociolinguistic research.

Students should have an enhanced understanding of the way phraseology is used to create and
define social context, and this will lead to a greater appreciation of issues of linguistic discrimination.
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Students will gain insight into:

- theoretical aspects of phraseological research

- the phraseology of English through case studies and practical work on corpora
- the sociolinguistic aspect of phraseology

At the end of the course, students will be able to carry out their own phraseological investigation.

4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve AUCLUNMUHBI MOAyns
Obwas Tpy[0eEMKOCTb AUCLMIMIIMHBI cocTaBnseT 3 3a4eTHbix(ble) eanHuL(bl) 108 yaca(os).
dopMa NPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONS AMCUUNANHBI 3a4eT B 1 cemecTpe.

CyMMapHo no aucumnanHe MoxHo nony4ntb 100 6annos, 13 HUX Tekywas paboTta oueHnsaetcs B 50
6annos, utorosasi dopma KoHTpons - B 50 6annos. MMHMManbHoe KONM4ecTBO ANs Aonycka K 3a4eTy
28 6annos.

86 6annos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YAO0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHon paboTbl N0 AUCUMNIMHE/ MOAYIO
TemaTnyeckum nnaH oUCUUNAUHbI/MOAYNA

Buabl un yachol
ay,oMTOpHOM paboThbl,

Pasgen
N OvcumnnuHbl/ Cemecrpczhen':-g:;'a ux Tl:(’gﬂgg:)l(()OCTb TeK\I((L(I).I.:TE; g;(;PMb'
Mopyns Nekumu MpakTnyeckmelllabopatopHbie
3aHATUA pa601b|
Tema 1. What is
sociolinguistics? nomMauwHee
1.|Phraseology. 1 5-6 2 6 0 3ajaHve
Phraseological units in
English
Tema 2. Sociolinguistic
variables in
Phraseological studies. nomallHee
2.|William Labov. Main 1 7-8 2 6 0 3apjaHue

areas of Research.
Bernard Barber. Main
areas of Research.

Tema 3. Basil Bernstein.
Main areas of JomaliHee
3.|Research. Cheshire's 1 9-10 2 6 0 3afaHne
study. Kunin and his
Theory of Idioms.

Tema . NIToroesad 1 0 0 0 3a4er
" |dopma KoHTpOnNA
UTtoro 6 18 0

4.2 CopepxaHvue oUCLUNMUHbI
Tema 1. What is sociolinguistics? Phraseology. Phraseological units in English
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):
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language, dialect and standard; variation within one speech community - the work of the variationist
sociolinguists; language variation and social networks; sociolinguistics of speech communities -
diglossia, code switching and language shift; language contact, pidginisation and creolisation;
Phraseology as a branch of linguistics Criteria of Stability and Lack of Motivation (Idiomaticity);
Phraseological units vs. free word-combinations. Criteria of distinction. Phraseological units Free
word-combinations. The criteria. Semantic criterion. Structural criterion. Synchronic and Diachronic
approaches to phraseology. Synchronic approach. Structural and Semantic classifications.
Diachronic classification.

npaktnyeckoe 3aHsitne (6 4aca(os)):

language death and revitalisation; language globalisation and localisation; sociolinguistics of
orthography. BASIC FEATURES OF WORD-GROUPS, Free Word-Groups Versus Set-Phrases.
Phraseological Units, Idioms, Word-Equivalents. Phraseology. Classification of Phraseological Units.
Phraseology. Classifications proposed by acad. Vinogradov, Prof. Smirnitsky ,Prof. Amosova, Prof.
Koonin The etymological classification of phraseological units. Native phraseological units -
Borrowed phraseological units.

Tewma 2. Sociolinguistic variables in Phraseological studies. William Labov. Main areas of
Research. Bernard Barber. Main areas of Research.

JNleKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

sociolinguistic and pragmatic aspects of language. W. Labov: Case Study Martha's Vineyard and
New York. Bernard Barber's Social System Theory

npaktnyeckoe 3aHsitne (6 4aca(os)):

Collecting sociolinguistic data: typical and not typical approaches Focus on use-related varieties of
phraseology: Registers. Labov's studies in New York 4.1 The Social Stratification of (r) in New York
Department Stores 4.1.1 Preliminary bberlegungen 4.1.2 The experiment 4.1.3 The results of the
department store study 4.2 Study of Lower East Side 4.2.1 The MFY Survey 4.2.2 The ALS
(American Language Survey) 5. The meaning of Labov?s studies for modern sociolinguistics.
THREE ASPECTS OF BARBER'S THEORY: 1. how social system theory relates to social
institutions; 2. the character of the social system concept; 3. the structure of theoretical reflection

Tema 3. Basil Bernstein. Main areas of Research. Cheshire's study. Kunin and his Theory of
Idioms.

JIeKLMOHHOe 3aHsiTue (2 4aca(oB)):

Basil Bernstein Basil Bernstein as an inspiration for educational research Specific methodological
approaches

npaktnyeckoe 3aHsitne (6 4aca(os)):

Typology of phraseological units in English ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS AND THEIR
FUNCTIONS Functions of phraseological units: 1) stylistically neutral functions ? stylistically marked
functions; 2) usual functions ? occasional functions (for other distinctions see.

4.3 CTpyKTypa n copepxaHume caMOCTOsITe/IbHOM paboTbl AUCLMMINHBI (MOLYNSA)
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Bupbl
Hepens | camocTtositenbHon [TpyAoeMKoCTb
ceMecTpa paboTbl (B yacax)
CTyAOeHTOB
HononHntenbHoe
yTeHme.
KoHcnekt The
Queen's English, =
BBC English and
Received
Pronunciation. by
Ni.
JononHutenbHoe
yTeHue.
KoHcnekT The
Queen's English,
BBC English and 14 KOHCMeKT
Received
Pronunciation.
Non-sta

dopMbl KOHTPONSA
CaMoCTOSAITEeNIbHOMN
pabortbl

N Paspen

OucumnnuHbl CemecTp

oT4yert

Tema 1. What is
sociolinguistics?
1.|Phraseology. 1 5-6
Phraseological units in
English

noarotToBka
JomallHero
3adaHuns

Extending the
concept of the
o (socio)linguistic
TeMa 2. S.00|0I|ngwst|c variable to slang 14 KOHCMNEKT
variables in * Jannis K.

Phraseological studies.

2 |William Labov. Main 1| 7. [y routsopoulo.
areas of Research.
Bernard Barber. Main Research paper 7
areas of Research.

7 JomaliHee
3agaHune

aHanuTnyeckas
crnpaeka

rnoaroTtoBka
OoMalHero 7
3a0aHuns

Basil Bernstein
as an inspiration
for educational
research Specific 7 KOHCMEeKT
Tema 3. Basil Bernstein. methodological
Main areas of approaches
3.|Research. Cheshire's 1 9-10
study. Kunin and his Research paper
Theory of Idioms. (semantic 14 npe3eHTauns
context)

nooroToBka
JoMallHero 7
3agaHuns

NTtoro 84

JomMallHee
3adaHune

JomallHee
3agaHune

5. O6bpazoBarenbHble TEXHONOIMU, BK/IIOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUYeHUs
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Students are expected to complete all homework, papers and projects independently (unless
otherwise specified); any work must be yours and yours alone. Working together for anything other
than data collection, relying on students' work from previous semesters and/or plagiarizing published
research is considered cheating.

6. OueHOYHble cpeacTBa AJisi TEKYLLLEro KOHTPOJISl yCreBaeMoCTH, MPOMeXYTOUHOM
aTTecTauum No UToram OCBOEHUs1 AUCLMMNIMHBI U yYeOHO-MeToaMYeckoe obecneyeHune
CaMOCTOSsITe/IbHOW paboThl CTYAEHTOB

Tema 1. What is sociolinguistics? Phraseology. Phraseological units in English
LoMalHee 3afaHne , NPUMEPHbIE BONPOCHI:

N3y4eHne matepuanos nekuuii

KOHCNEKT , NPUMEpPHbIE BONPOCHI:

KoHcnekT ¢ yka3aHMeM OCHOBHbIX NMONOXeHUA paboThbl

OTYeT , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

OrtyeT DonxeH cogepxartb OTBETHI HA cnefd. Bonpochkl: The report should describe: a) the aspect of
English that you have collected your data on b) how you collected your data c) the variants you have
discovered d) an analysis of your data with a table for each of the analytic categories that you found
to demonstrate patterning (e.g., Table 1: the variant as it is distributed by gender, Table 2: the variant
as it is distributed by age, Table 3: the variant as it is distributed by setting) €) how your results
compare with explanations given in 3 different ESL textbooks f) the implications of your findings for
teaching ESL g) a table in an appendix that shows all the data that you have collected (i.e. the
variants and all the related demographic information for each token).

Tewma 2. Sociolinguistic variables in Phraseological studies. William Labov. Main areas of
Research. Bernard Barber. Main areas of Research.

aHannTn4yeckas cnpaska , npuMepHbie BOMpPOChHI:

OnucaHne n conocTaBuTeNbHbIN aHanm3 Hacneams bapbepa n 0oHOro N3 OTEYECTBEHHbIX
COLMONUHIBMCTOB (Ha BbIOGOP)

LOMallHee 3afaHne , NPUMeEpPHbIE BOMPOCHI:

N3y4yeHne MaTepranos Nekumi

KOHCMEKT , MPUMEpPHbIe BOMPOCHI:

KoHcnekT ¢ ykazaHneM OCHOBHbIX MONOXeHUA paboThbl

Tema 3. Basil Bernstein. Main areas of Research. Cheshire's study. Kunin and his Theory of
Idioms.

LOMallHee 3afaHne , NPUMEPHbLIE BONPOCHI:
N3y4yeHne MateprasnoB nekumi

KOHCNEKT, MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

KoHcnekT ¢ yka3aHMeM OCHOBHbIX MOMOXeEHWUA paboThbl
npe3eHTauuns, NpMMepHbIe BOMPOCHI:

MpeseHTauns ceMaHTUYecKoro Nons opaseonorn3MoB N3bpaHHo pedn, 4oKnana, BbICTyNNeHNUs
0AHOro nuua

Tema . UToroesas popma KOHTpons

[MprMepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy:
General requirements for written work:

1. All work should be typed and double-spaced. You may turn in a hard copy, but you are
encouraged to turn in each paper as a Word attachment to an email, with your last name as the first
part of the file name. Papers should be emailed to me from your student email accounts before the
class period that they are due.
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2. Use APA format (you can use a paper published in any major applied linguistics journal as an
example to follow and/or find resources on the web), including non-sexist language. If you need
more information about what constitutes sexist language and how to avoid it, you can consult the
APA manual or talk to me.

3. Any material taken from a source needs to be identified as such, even if you have changed the
wording. Failure to attribute material to its original author will be considered plagiarism and will result
in a zero grade. Make sure you understand the appropriate use of sources in your work; if you still
have questions after reading the policy, be sure to ask!

4. Assignments will be graded on depth of coverage (comprehensive/ thorough treatment of the
topic reflecting a clear understanding of the subject), presentation (clear, concise, readable prose),
and argument (strength of evidence, and attention to counter arguments where necessary).

5. In case of an emergency that interferes with your work in this class, talk to me as soon as you
can. | normally don't accept late assignments; when | do, | may take off points for each day late.

7.1. OcHOoBHas nuTeparypa:

1. MaHbkoBckas 3.B. Viamombl n dopasosblie rnaronbl B 4EN0BOM 0OWEHNN (QHTIMACKUIA A3bIK):
YyebHoe nocobue / 3.B. MaHbkoBckas. - M.: UHOPA-M, 2011. - 184 c. //

http://znanium.com/bookread.php?book=205580

2. baraHa X. 413blkoBast BapnaTnBHOCTb aHrNMIACKOro sidbika Benukobputarnum, CLUA n KaHagp:
MoHorpadoms / X. baraHa, A.H. beapykas, E.H. TapaHosa. - M.: HAL UH®PA-M, 2014. - 124 c. //
http://znanium.com/bookread.php?book=444834

3. NNaBposa H.A. KoHTamMnHauusa B COBpeMeHHOM aHrMnMnckom ssbike: a faitaccompli / H.A. JlaBposa.
- M.: MpomeTten, 2012. - 209 c. // http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=4369

7.2. JlononHuTenbHasa nuteparypa:

1.AHIIMIACKMIA A3bIK B CMTyaLMsAX NOBCELHEBHOro fenoBoro obweHus / 3.B. MaHbkosckas. - M.: HAL
WHdopa-M, 2012. - 223 c. // http://znanium.com/bookread.php?book=252490

2. FpammaTtvka ons 0enoBoro O6WeHNs Ha aHrNNACKOM S3blke (MOAYIbHO-KOMMETEHTHOCTHBIN
noaxon): Y4ebHoe nocobue / 3.B. MaHbkosckas. - M.: HAL NHppa-M, 2013. - 140 c. //

http://znanium.com/bookread.php?book=342084

3. AHrnuinckuin a3bik: YuebHoe nocobue / H.M. [iokaHosa. - 2-e n3ga., nepepab. n gon. - M.: HAL
NH®PA-M, 2013. - 319 c. // http://znanium.com/bookread.php?book=3689

4. Komapos, A. C. The Concentrated Wisdom of the Race. Nocnosuupbl aHrMMACKOro a3bika v nx
pycckue aHanorn [OnekTpoHHbI pecypc] : y4eb. nocobue / A. C. Komapos. - 2-e uag., ctep. - M.:
®dnuHTa, 2012. - 112 c. // hitp://www.znanium.com/bookread.php?book=455218

6. Papbunb T.5. OCHOBbI N3y4eHUst A3bIKOBOr0 MeHTanuTeTa: YuebHoe nocobve / T.b. Papbune. -
M.: dnanHTa: Hayka, 2010. - 328 c // http://znanium.com/bookread.php?book=205887

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:
Bell, Allan (2014). The Guidebook to Sociolinguistics -
http://books.google.ru/books?id=mUgfAAAAQBAJ&pg=PR2&Ipg=PR2&dg=The+Guidebook+to+Sociolingu

English as a lingua franca: interpretations and attitudes -
http://wwwhomes.uni-bielefeld.de/sgramley/Jenkins_ELF.pdf

Lindemann, Stephanie (2011). Who's - http://escholarship.org/uc/item/89f0w1ch
Sociolinguistics: Form, Content and Use - http://www.youtube.com/watch?v=7gdYWntQNf8

Undertaking critical sociolinguistic research: Methods, theory and -
http://www.youtube.com/watch?v=R7p5_Syki84

8. MarepmanbHo-TexHU4eckoe obecrneyeHne QUCLMUNINHbI(MOAYNS)

OcBoeHmne ancumnnunHbl "Ppas3eonorna3mbl COBPEMEHHOIO aHIMMUMINCKOro A3bika" npegnonaraet
NCNONb30BaHNE CNenyoLWEro MatepmanbHO-TEXHNYECKOro 0becnevyeHns:

PerncTtpaumoHHblii Homep 9763 - PAEKTPOHHBIH
Crpanunua 10 n3 13. il VHHBEP‘CFITET
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MynbTumMeouiiHas ayoutopus, BMECTUMOCTbIO bonee 60 yenosek. MynbTumMeauiiHas ayamtopums
COCTOMT U3 UHTErpUPOBaHHBIX NHXEHEPHbIX CUCTEM C €OUHON CUCTEMON YnpaBs/eHuns, OCHaLWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanv3auum noboin Buaeo n ayamno
NHpopMauun, Nony4eHNs 1 nepenadn dNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TNoBas KoMnnekraums
MyNbTUMELVIAHON ayanuTOpUM COCTOUT U3: MyNbTUMEONAHOrO NPOEKTOpPa, aBTOMaTU3NPOBAHHOIO
NPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKON CUCTEMDI, a TAKXEe MHTEPAKTMBHONW TpMbyHbI NpenonaBsartens,
BK/IOHAIOLWEN Tay-CKPUH MOHUTOP C AuaroHanblo He MeHee 22 OI0MOB, NePCOHaNbHbIA KOMMbIOTEP
(c TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHpepeHL-MUKPOOOH, 6ecnpoBoLHOM MUKPOMOH, 610K ynpaBneHus 060pynoBaHNEM, UHTEPOEICHI
noakntouermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTmBHas TpmbyHa npenoaaBatens SBnseTCcs Kno4eBbiM
3NEMEHTOM yNpaBneHns, 06 bEANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EOMHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. lNpenonasartens MMEET BO3MOXHOCTb NIErKO
ynpaBnsTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSET NPOBOANTL NEKLMMW, NPAKTUYECKUE
3aHATWA, Npe3eHTauunn, BebrHapbl, KOHEPEHLNM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyarowwmxcs B yAOOHON 1 BOCTYNHOW ANS HAX POPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPAKTMBHbIX CPEACTB 0Oy4eHMS, B TOM YMCNE C MCNONb30BaHMEM B MpoLecce 0by4yeHns BCex
KoprnopaTtusHbIX pecypcos. MynbTuMeguinHas ayamtopust Takxxe OCHaleHa WMPOKOMOIOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEPHET. KoMnbloTepHOE 060pyn0BAHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NPOrpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbtoTepHbIl knacc, npeactaensowmii coboi paboyee Mecto npenoaasaTens n He MeHee 15
paboyrx MECT CTYAEHTOB, BK/IOYAIOLWMX KOMMbIOTEPHbIM CTOM, CTYN, NePCOHasbHbIA KOMMbIOTEP,
NMLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHne. Kaxablii KOMAbOTEP MMEET WPOKOMONOCHBIA JOCTYN B
ceTb VIHTepHeT. Bce KoMMbioTepbl MOAK/OYEHbBI K KOPNOPaTMBHOW KOMMbIOTEPHON cetTn KDY n
HaxogaTcsa B €AMHOM JOMEHE.

Y4yebHo-mMeToamnyeckas nutepatypa ans 4aHHOW OMCUMNAVHbI UMEETCS B HanN4um B
9NEeKTPOHHO-bMbnmoTeyHol cnucteme " bnbnnoPoccurka", DocTyn K KOTOPOW NpenocTaB/eH
ctyneHtam. B 3bC " bubnuoPoccuka " npefactasneHbl KOMNeKLMN akTyanbHON Hay4yHOW 1 y4ebHoi
nuTepartypbl N0 ryMaHMTapHbIM HayKaMm, BKoYalowme B cedbs nybnmkaumm BeoyLwmx pOCCURCKNX
N30aTeNbCTB ryMaHUTapHOW NUTepaTypbl, U3AaHNS Ha aHTINACKOM S3blKe BeAyLWMX aMEPUKAHCKUX U
€BPOMNENCKMX 30aTenbCTB, a TakXe peakue 1 ManoTupaxHbie n3gaHns POCCUNCKMUX PEMMOHANbHbIX
By30B. 9bC "BubnmnoPoccurka" obecneunBaeT WMPOKMA 3aKOHHbIA AOCTYN K HEOOXOAMMbIM ANs
obpasoBaTenbHOro nNpoLecca N3naHnsaM C UCNONb30BAHNEM MHHOBALMOHHBLIX TEXHONOMNIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TPeOOBaHNAM hefepanbHbIX rOCyapCTBEHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX CTaHAAPTOB
Bbiclero npodoeccuoHanbHoro obpasosarus (PrOC BIMO) HoBOro nokoneHus.

Y4yebHo-MeToanYeckas nutepartypa ans 4aHHOW OMCLMMNANHBI UIMEETCS B HAMYUN B
9NEeKTPOHHO-bmbnnoteyHom cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpenocTaBeH CTydeHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" comepXuT Nnpon3BeneHns KPpynHERLWNX POCCUACKNX YYEHBIX, PYKOBOAMTENEN
rocynapCTBEHHbIX OPraHoB, Npenofasareneii Beaylmnx By30B CTPaHbl, BbICOKOKBANINMPULIMPOBAHHbIX
CrneunanncToB B pasnnyHbix cpepax brusHeca. doHn 6ubnmnoTekn COOPMUPOBAH C YHETOM BCEX
N3MeHeHNn 0bpal3oBaTeNbHbIX CTAHOAPTOB M BKNOYAET Y4ebHMKM, y4ebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadoun, asTopeddeparthbl, AuccepTauum, aHUMKIONeann, CNoBapu 1 CIPaBOYHUKMN,
3aKoHoAaTeNbHO-HOPMATMBHbIE JOKYMEHTbI, CNeunanbHbie Nepuoanyeckmue n3naHnsa n n3naHms,
BbiNyckaemble nanarenscteamm By3oB. B HacToswee Bpems O95C ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYET
BCeM TpeboBaHNSM doefepanbHbiX rocynapCTBEHHbIX 06pa3oBaTe/bHbIX CTaHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

YyebHo-MeToAnYeckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6MbNNoTEeYHO cucteme Mapatennctea "MlaHb" , 4OCTYN K KOTOPOW NPenocTaBeH
ctyneHTam. ObC MNapatenbctea "MlaHb" BKOYAET B cebs aNEKTPOHHbIE BEPCUMUN KHUI U3[ATENBCTBA
"IlaHb" 1 Opyrnx Bepywmux n3natenbCcTB y4ebHoW nMTepartypsbl, a TakXe 9NeKTPOHHbIE BEpCUmn
nepuoanyecknx N3aaHum no eCTeCTBEHHbIM, TEXHUYECKNM U r'yMaHuTapHbiM Haykam. 9bC
N3patenbcTBa "/laHb" obecneunBaeT LOCTYN K HAy4YHOI, y4ebHON nnTepaType 1 Hay4HbIM
nepuoanyeckmm n3gaHnsm no MakCrumarbHOMY KONMMYECTBY NMPOCOUbHbBIX HanpasneHnin ¢
cobnoaeHneM BCEX aBTOPCKUX M CMEXHbIX NPaB.

The course is delivered in room 213, Tatarstan 2, which is fully equipped with laptops connected to
Internet and a projector.
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Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTeum ¢ TpebosaHnsmm GrOC BIMO 1 y4ebHbIM nnaHoM no
HanpaeneHuto 44.04.01 "Meparormyeckoe obpaszoBaHMe" N MarMcTepcKom nporpamMmme
[MpenonasaHve aHrNINCKOro A3bika B CPeOHEN 1 BbICLUEN WKONE .
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